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which Article 5 of this Convention ap- 
plies is obstructed or otherwise in effect 
diminished. 

(2) Notwithstanding the provisions 
of the foregoing paragraph, it shall not 
be deemed to be unlawful to attach to 
the underside of the cod-end of a trawl 
net any canvas, netting, or other mate- 
rial, for the purpose of preventing or 
reducing wear, and tear. 

Article 8. 
No vessel shall retain on board any 

sea fish of the descriptions set out in 
the Second Annex to this Convention of a 
less size than the size prescribed therein 
for each fish, and all such fish shall be 
returned immediately to the sea; provi- 
ded that they may be , retained on board 
for the purpose of transplantation to 
other fishing grounds. 

Article 9. 
Each Contracting Government un- 

dertakes to prohibit by regulations the 
landing, sale, exposure, or offer for sale 
in its territories of any sea fish of the 
descriptions set out in the Second Annex 
to this Convention which are of a  less 
size than the size prescribed therein for 
each fish and have been caught in the 
waters defined in Article 1 of this Con- 
vention, whether such fish are whole or 
have had their heads or any other part  
removed. 

. Article 10. 
The provisions of this Convention 

shall not apply to fishing operations 
conducted for the purposes of scientific 
investigation, or to fish taken in the 
course of such operations, but fish so 
taken shall not be sold, or exposed, or 
offered for sale in contravention of the 
provisions of Article 9. 

Article 11. 
The Contracting Governments agree 

to take, in their territories and in regard 
to their vessels, to which this, Convention 

der omfattes af Konventionens Artikel 
5, tilstoppes eller paa anden Maade for- 
mindskes. 

(2) Uanset Bestemmelserne i det 
foregaaende Stykke skal det ikke anses 
for ulovligt at fæstne Sejldug, Net eller 
andet Materiale paa Undersiden af Sæk- 
ken i et Trawl med det Formaal at  for- 
hindre eller formindske Slitage. 

Artikel 8. 
Intet Fartøj maa holde om Bord 

nogen af de Arter Fisk, der er omtalt i 
andet Bilag til denne Konvention, som 
er af mindre Størrelse end den, der er 
foreskrevet deri for hver Fiskeart, og a1. 
saadan Fisk skal øjeblikkelig. udsættes i 
Havet, med mindre den skal holdes om 
Bord for at omplantes til andre Fiske- 
pladser. 

Artikel 9. 
De kontraherende Regeringer for- 

pligter sig til at udstede Forbud mod 
Ilandbringelse, Salg, Udstilling eller Ud- 
bud til Salg i deres Omraade af enhver 
Art af Fisk, der er omtalt i andet Bilag 
til denne Konvention, og som er af min- 
dre Størrelse end den deri foreskrevne 
for hver Fiskeart, og som er fanget i 
de i Konventionens Artikel 1 angivne 
Vande, hvad enten Fisken er hel, eller 
Hovedet eller andre Dele er fjernet. 

Artikel 10. 
Bestemmelserne i denne Konvention 

finder ikke Anvendelse paa Fiskeri, der 
udøves med videnskabelig Undersøgelse 
for Øje, eller paa Fisk, der er fanget un- 
der saadant Fiskeri. Saadan fanget Fisk 
maa dog ikke sælges eller udstilles eller 
udbydes til Salg i Strid med Bestemmel- 
serne i Artikel 9. 

Artikel 11. 
De. kontraherende Regeringer er 

enige i paa deres Omraader og med , 
Hensyn til de af Konventionen omfat- 


